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PL
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

KAMERA SAMOCHODOWA 
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z załączoną instrukcją obsługi oraz 
wskazówkami bezpieczeństwa, aby uniknąć przypadkowych uszkodzeń sprzętu lub 
niezamierzonych obrażeń ciała.
 
PRZEZNACZENIE PRODUKTU 
Urządzenie Xblitz X6 jest wideorejestratorem przeznaczonym do rejestrowania zda-
rzeń drogowych podczas prowadzenia pojazdu. Do podglądu materiałów nagranych 
przez kamerę służy specjalna aplikacja mobilna.

01. ZESTAW
1. Wideorejestrator
2. Przewód łączący
3. Czytnik kart pamięci
4. Ładowarka samochodowa
5. Instrukcja 

02. OPIS PRODUKTU 
PATRZ RYS. A, B, C i D
1. Taśma mocująca
2. Ruchomy obiektyw
3. Głośnik / mikrofon
4. Slot na kartę SD
5. Dioda LED 

03. PRZED UŻYCIEM
1. Zaleca się używanie markowych kart microSD (4 GB – 128 GB) klasy 10.
2. Przed włożeniem karty do rejestratora należy ją sformatować.
3. Przy wkładaniu karty pamięci kamera musi być wyłączona, w przeciwnym 

razie może dojść do uszkodzenia karty i urządzenia. To samo tyczy się 
wyjmowania karty z urządzenia.

4. Kiedy karta pamięci się zapełni, najstarsze niezabezpieczone nagrania 
zostaną nadpisane.

5. Zaleca się ustawienie opcji G - SENSOR na minimum, w celu uniknięcia 
zabezpieczania niepotrzebnych materiałów i tym samym utraty miejsca na 
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karcie pamięci. Kartę należy sformatować w systemie plików FAT32 najpierw 
w komputerze, a następnie w rejestratorze.

6. Dźwięk: urządzenie posiada mikrofon pojemnościowy, który nagrywa 
wszelkie odgłosy otoczenia. Dźwięki mogą nakładać się na siebie powodując 
zniekształcenia. 

04.  MONTAŻ 
PATRZ RYS. E
1. Wybierz i wyczyść miejsce montażu kamery.
2. Zamontuj uchwyt kamery.
3. Włóż kartę pamięci do gniazda w kamerze.
4. Umieść kamerę w uchwycie.
5. Skieruj obiektyw kamery w stronę jezdni.
6. Podepnij zasilacz do kamery.
7. Poprowadź przewód zasilacza tak, by nie zasłaniał ci widoku w trakcie jazdy 

(patrz: rys. E).
8. Wepnij wtyczkę zasilacza do gniazda zapalniczki samochodu. 

05.  ŁĄCZENIE Z APLIKACJĄ
PATRZ RYS. F
1. Instrukcja instalacji aplikacji mobilnej 

Zeskanuj ten kod QR i zainstaluj oprogramowanie w telefonie. 
Dla Androida / IOS APP pobierz 
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.lg.aroadcams&hl=pl&-
gl=US 

2. Połączenie z aplikacją mobilną
a) Dla telefonu z Androidem

•	 Kliknij tę ikonę w interfejsie telefonu, a następnie wejdź do interfejsu 
połączenia aplikacji i kliknij „Połącz”.

•	 Telefon wejdzie w interfejs ustawień sieci telefonicznej. Znajdź sygnał 
WiFi rejestratora, to jak „Xblitz X6”, a następnie kliknij to WiFi, wprowadź 
hasło: „12345678”.

•	 Po wprowadzeniu hasła pojawi się komunikat podłączony. Telefon wy-
świetli komunikat „Bieżąca sieć WLAN nie posiada dostępu do Internetu. 
Czy chcesz nadal korzystać z tej sieci WLAN?” Kliknij „Zachowaj”, a 
następnie wróć do aplikacji i wejdzie ona do interfejsu nagrywania.

b) Dla iPhone’a
•	 Otwórz ustawienia Wi-Fi iPhone’a, znajdź nazwę WiFi rejestratora Xblitz 

X6, podłącz WiFi, domyślne hasło to 12345678.
•	 Wróć do głównego interfejsu telefonu, otwórz aplikację do użycia. 
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06. FUNKCJE
1. Jeśli w lewym górnym rogu ekranu aplikacji znajduje się ikona nagrywania, a 

czerwona kropka miga, oznacza to, że rejestrator jest w trakcie nagrywania. 
Stuknij ikonę aparatu u dołu aplikacji, aby zrobić zdjęcie. (PS: Domyślny czas 
nagrywania wideo to jedna minuta dla jednego segmentu.)

2. Przełącznik „automatycznego obracania” ustawi ekran w trybie poziomym. 
Wyłącz przełącznik „automatycznego obracania”, aby ustawić ekran aplikacji 
w trybie pionowym.

3. Aplikacja mobilna i widok powtórek zdjęć
a) Kliknij wideo lub zdjęcie, które chcesz wyświetlić, aby odtworzyć, lub 

pobrać plik do telefonu, wyświetlić informacje o pliku, usunąć pliki.
b) Znajdź pobrany film w galerii telefonu i kliknij, aby odtworzyć.

07. USTAWIENIA FUNKCJI W APLIKACJI
1. Kliknij “Ustawienia” w prawym górnym rogu, aby wejść do interfejsu 

ustawień.
2. Wejdź do aplikacji, aby ustawić każdą funkcję
3. Automatycznie podłącz rejestrator:

a) Nagrywanie dźwięku: Kliknij, aby włączyć i wyłączyć funkcję nagrywania 
APP.

b) Czas: Kliknij, aby włączyć i wyłączyć wyświetlanie czasu nagrywania
c) Głos urządzenia: Kliknij, aby włączyć i wyłączyć komunikat głosowy 

rejestratora.
d) Lustrzane odbicie: Ekran można ustawić tak, aby obracał się o 180 stopni.
e) Częstotliwość: Można ustawić częstotliwość odświeżania na 50/60 HZ.
f) Monitorowanie parkowania: brak funkcjonalności
g) Sformatuj kartę pamięci: Kliknij, aby sformatować kartę pamięci.
h) Przywróć ustawienia domyślne: Kliknij, aby przywrócić rejestrator do 

ustawień fabrycznych.
i) Informacje o urządzeniu: Kliknij, aby wyświetlić informacje o urządzeniu 

rejestratora.
j) Wyczyść pamięć podręczną.

08.  ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Nie należy samodzielnie rozmontowywać kamery ani ingerować w jej budo-

wę. W przypadku wystąpienia awarii należy skontaktować się z serwisem.
2. Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów.
3. Korzystaj wyłącznie z oryginalnej ładowarki dołączonej do zestawu. Użytko-

wanie innego zasilacza może źle wpływać na działanie urządzenia lub baterii.
4. Urządzenia nie można wykorzystywać niezgodnie z prawem obowiązującym  

w danym kraju lub regionie.
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5. Dopuszczalne temperatury pracy urządzenia to 0-35 °C, przechowywanie: +5 
do +45 °C, wilgotność: 5-90 °C bez kondensacji.

6. Nie narażaj urządzenia na uszkodzenia oraz uderzenia.
7. Dbaj o czystość produktu, a w szczególności obiektywu. Podczas czyszczenia 

nie korzystaj z detergentów oraz środków chemicznych.
8. Czyść urządzenie gdy jest odłączone od zasilania.
9. Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci. 
10. Nie wystawiaj urządzenia na działanie bardzo wysokich temperatur oraz 

ognia.
11. Jeśli wyczujesz zapach palonego plastiku lub elektroniki z kamery jak najszyb-

ciej odłącz urządzenie od zasilania i skontaktuj się z serwisem. 

09. FAQ
1. Urządzenie nie włącza/ wyłącza się. 

Powodem takiego zachowania może być stałe źródło zasilania w gnieździe 
zapalniczki samochodowej.

2. Urządzenie restartuje się w trakcie jazdy. 
Zaleca się sprawdzenie źródła zasilania.

3. Urządzenie nie nagrywa w pętli (nagrywa losowo). 
Należy sprawdzić ustawienie funkcji „wykrywania ruchu” – powinna być 
wyłączona.

4. Urządzenie pokazuje komunikat „karta pełna”. 
Należy sprawdzić funkcję „G-sensor” oraz „trybu parkingowego” i ustawić 
je na minimum. Kartę należy sformatować w formacie FAT32 najpierw w 
komputerze, a następnie w rejestratorze.

5. Urządzenie nagrywa szumy, zniekształcony, niewyraźny dźwięk. 
Urządzenie posiada bardzo czuły mikrofon, który nagrywa wszelkie odgłosy z 
otoczenia. Nagrane dźwięki mogą nakładać się na siebie. Nawiew powietrza 
przedniej szyby również może zniekształcać dźwięk.

6. Urządzenie nie odpowiada. 
Wciśnij krótko przycisk RESET lub przywróć urządzenie do ustawień 
fabrycznych.

7. Na nagraniu występują poprzeczne pasy. 
Błędne ustawienie wartości częstotliwości odświeżania obrazu. Ustaw war-
tość częstotliwości na 50Hz lub 60Hz w zależności od ustawień lokalnych.

10. UWAGI
1. W związku z ciągłym doskonaleniem produktów producent zastrzega sobie 

możliwość zmiany w urządzeniu oraz jego zestawie bez wcześniejszego 
informowania. Niektóre funkcje opisane w niniejszej instrukcji mogą się 
nieznacznie różnić od rzeczywistości.
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2. Używać wyłącznie oryginalnej ładowarki o prądzie ładowania 5V/1,5A. 
(Nie podłączać bezpośrednio do gniazdka 220/230V). Niestosowanie się 
do zaleceń może spowodować uszkodzenie kamery lub doprowadzić do 
niebezpiecznych sytuacji. 

11. SPECYFIKACJA
Kąt filmowania: 140 stopni
Format wideo: 1920x1080
Format obrazu: kodek: MOV-H.264
Przysłona obiektywu: F2.0
ISO: Automatyczne
Format zdjęć: JPG
Mikrofon: Tak
Głośnik: 8 Ω/0,5W
Nagrywanie w pętli: Tak
Film poklatkowy: Tak
Wi-Fi: Tak
Pamięć: Obsługa kart Micro SD HC C10 do 128 GB
Zasilanie: 12V to 5V /USB 5V

12. KARTA GWARANCYJNA/ REKLAMACJE 
Produkt objęty jest 24-miesięczną gwarancją. Warunki gwarancji można znaleźć 
na stronie: https://xblitz.pl/gwarancja/ 
Reklamacje należy zgłaszać za pomocą formularza reklamacyjnego znajdującego 
się pod adresem: http://reklamacje.kgktrade.pl/ 
Szczegóły, kontakt oraz adres serwisu można znaleźć na stronie: www.xblitz.
pl. Specyfikacje i zawartość zestawu mogą ulec zmianie bez powiadomienia. 
Przepraszamy za wszelkie niedogodności. 
KGK Trade deklaruje, że urządzenie XBLITZ X6 jest zgodne z istotnymi wymaga-
niami dyrektywy 2014/53/EU. Tekst deklaracji można znaleźć pod linkiem: 
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-X6.pdf



9

Producent:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
ul. Ujastek 5b
31-752 Kraków
Polska
Wyprodukowano w P.R.C.



10

EN
USER MANUAL

VIDEO RECORDER
Before use, please read the enclosed user manual and safety instructions carefully 
to avoid accidental damage to the equipment or unintentional injury.

PRODUCT INTENDED USE
The Xblitz X6 is a video recorder designed to capture road events while driving. A 
special mobile application is used to view footage recorded by the camera.

01. KIT
1. Video recorder 
2. Connection cable 
3. Memory card reader 4 Car charger
4. Car charger
5. Instruction manual

02. PRODUCT DESCRIPTION 
SEE FIGURE A, B, C, D
1. Retaining strap
2. 2 Movable lens
3. Speaker / microphone
4. LED indicator
5. SD card slot 

03. BEFORE USE
1. It is recommended to use branded microSD card (4GB - 128GB) of class 10.
2. Please format the card before inserting it into the DVR.
3. The camera must be turned off when inserting the memory card, otherwise 

the card and the DVR may be damaged. The same applies to removing the 
card from the device. 

4. When the memory card becomes full, the oldest unprotected recordings 
will be overwritten.

5. It is recommended that you set the G - SENSOR option to minimum to avoid 
protecting unnecessary footage and thus losing memory card space. The 
card should be formatted in FAT32 file system first on your computer, then 
on the recorder. 

6. Audio: The device is equipped with a condenser microphone that records all 
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ambient sounds. The sounds may overlap, causing distortion.

04. INSTALLATION 
SEE FIGURE E
1. Select and clean a mounting location for the camera. 
2. Mount the camera bracket. 
3. Insert the memory card into the camera. 
4. Place the camera in the camera mount. 
5. Point the camera lens towards the roadway. 
6. Connect the power adapter to the camera. 
7. Route the power cable so that it does not obstruct your view while driving 

(see picture E). 
8. Plug the power adapter into the cigarette lighter socket of the car.

05. CONNECTING TO THE APPLICATION 
SEE FIGURE F
1. Mobile application installation instructions 

Scan this QR code and install the software on your phone. 
For Android / IOS APP download 
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.lg.aroadcams&hl=pl&-
gl=US 

2. Connecting to the mobile application
a) For Android phone

•	 Click this icon in the phone interface, then enter the app connec-
tion interface and click „Connect”.

•	 The phone will enter the phone network setting interface. Find 
the WiFi signal of the DVR, it’s like „Xblitz X6”, then click this WiFi, 
enter the password: „12345678”.

•	 After entering the password, the connected message will appear. 
The phone will display the message „The current WLAN does not 
have Internet access. Do you want to continue using this WLAN?” 
Click „Save”, then return to the application and it will enter the 
recording interface.

b) For iPhone
•	 Open iPhone Wi-Fi settings, find the WiFi name of Xblitz X6 recor-

der, connect WiFi, the default password is 12345678.
•	 Go back to the main interface of the phone, open the app to use.

06. FUNCTIONS
1. If there is a recording icon in the upper left corner of the app screen and the 

red dot is flashing, it means the recorder is recording. Tap the camera icon 
at the bottom of the app to take a picture. (PS: The default video recording 
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time is one minute for one segment.)
2. The “auto rotate” switch will put the screen in landscape mode. Turn off the 

“auto rotate” switch to set the app screen in portrait mode.
3. The mobile app and photo replay view

a) Click the video or photo you want to view to play, or download the file to 
your phone, view file information, delete files.

b) Find the downloaded video in your phone gallery and click to play.

07. SETTING FUNCTIONS IN THE APPLICATION
1. Click “Settings” at the top right corner to enter the setting interface.
2. Enter the application to set each function
3. Automatically connect the recorder:

a) Audio recording: Click to enable and disable the recording function of 
APP.

b) Time: Click to enable and disable the recording time display
c) Device voice: Click to enable and disable the voice prompt of the 

recorder.
d) Mirroring: You can set the screen to rotate 180 degrees.
e) Frequency: You can set the refresh rate to 50/60 HZ.
f) Parking Monitoring: Non-functional
g) Format Memory Card: Click to format the memory card.
h) Restore Default Settings: Click to restore the DVR to factory default 

settings.
i) Device Information: Click to display the device information of the DVR.
j) Clear Cache.

08. PRECAUTIONS
1. Do not disassemble or tamper with the camera yourself. If a malfunction 

occurs, contact service.
2. Use only original accessories.
3. Use only the original charger supplied. Use of another power adaptor may 

adversely affect the performance of the device or battery.
4. Do not use this device for any purpose that is unlawful in your country or 

region.
5. It is recommended to use the device at temperatures between 0 and 35 °C 

(50 and 86 °F), in storage between +5 and +45 °C (+104 and +104 °F), and at 
humidities between 5 and 90 °C (without condensation).

6. Do not subject the unit to damage or shock.
7. Keep the product, especially the lens, clean. Do not use detergents or 

chemicals when cleaning. 
8. Clean the unplugged device.
9. Keep out of the reach of children. 
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10. Do not expose this unit to extreme heat or fire. 
11. If you smell burning plastic or electronics from the camera, unplug the 

device as soon as possible and contact customer service.

09. FAQ
1. The device does not turn on/off. 

The reason for this behavior may be a constant power source in the car 
cigarette lighter socket.

2. The device restarts while driving. 
It is recommended to check the power source.

3. The device does not record in a loop (it records randomly). 
Check “motion detection” setting – it should be turned off.

4. The device shows “card full” message. 
Check “G-sensor” and “parking mode” and set them to minimum. The card 
should be formatted in FAT32 format first in your computer, then in the DVR.

5. The device records noisy, distorted, unclear sound. 
The device has a very sensitive microphone which records all background 
noises. The recorded sounds may overlap. The windshield air intake may also 
distort the sound.

6. The device does not respond. 
Briefly press RESET or reset the unit to factory default settings.

7. Cross stripes appear on the recording. 
Incorrect setting of the frame rate value. Set the frequency value to 50Hz or 
60Hz depending on local settings.

10. NOTES
1. Due to continuous product improvement, the manufacturer reserves the 

right to make changes to the device and its set without prior notice. Some 
features described in this manual may differ slightly from reality.

2. Use only the original charger with 5V/1.5A charging current. (Do not plug 
directly into a 220/230V outlet). Failure to comply may result in damage to 
the camera or lead to dangerous situations.

11. SPECIFICATIONS
Movie angle: 140 degrees
Video format: 1920x1080
Video format: codec: MOV-H.264
Lens aperture: F2.0
ISO: Automatic
Photo format: JPG
Microphone: Yes
Speaker: 8 Ω/0.5W
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Loop Recording: Yes
Time-lapse video: Yes
Wi-Fi: Yes
Memory: Supports Micro SD HC C10 cards up to 128 GB
Power supply: 12V to 5V /USB 5V

12. WARRANTY CARD / COMPLAINTS
The product is covered by a 24-month warranty. Warranty terms and conditions 
can be found at: https://xblitz.pl/gwarancja/
Claims should be submitted using the claim form found at: http://reklamacje.
kgktrade.pl/
Details, contact and service address can be found at: www.xblitz.pl. Specifica-
tions and contents are subject to change without notice. We apologize for any 
inconvenience.
KGK Trade declares that the XBLITZ X6 device complies with the essential 
requirements of Directive 2014/53/EU. The text of the declaration can be found 
at the link:
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-X6.pdf
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Manufacturer:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5b
31-752 Cracow
Poland
Made in PRC
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DE
BEDIENUNGSANLEITUNG

VIDEO-RECORDER
Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die beiliegende Bedienungsanleitung und die 
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um versehentliche Schäden am Gerät oder 
unbeabsichtigte Verletzungen zu vermeiden.

VERWENDUNGSZWECK DES PRODUKTS
Der Xblitz X6 ist ein Videorekorder, der das Geschehen auf der Straße während der 
Fahrt aufzeichnet. Eine spezielle mobile Anwendung wird verwendet, um das von 
der Kamera aufgezeichnete Filmmaterial anzusehen.

01. KIT
1. Videorekorder 
2. Anschlusskabel 
3. Speicherkartenleser 4 Autoladegerät
4. Autoladegerät
5. Gebrauchsanweisung

02. BESCHREIBUNG DES PRODUKTS 
SIEHE ABBILDUNG A, B, C, D
1. Halteband
2. 2 Bewegliche Linse
3. Lautsprecher/Mikrofon
4. LED-Anzeige
5. SD-Kartenschlitz

03. VOR DER VERWENDUNG
1. Es wird empfohlen, eine microSD-Markenkarte (4 GB - 128 GB) der Klasse 

10 zu verwenden.
2. Bitte formatieren Sie die Karte, bevor Sie sie in den DVR einlegen.
3. Die Kamera muss beim Einsetzen der Speicherkarte ausgeschaltet sein, da 

sonst die Karte und der DVR beschädigt werden können. Das Gleiche gilt für 
das Entfernen der Karte aus dem Gerät. 

4. Wenn die Speicherkarte voll ist, werden die ältesten ungeschützten Aufna-
hmen überschrieben.

5. Es wird empfohlen, die Option G - SENSOR auf ein Minimum einzustellen, 
um zu vermeiden, dass unnötiges Filmmaterial geschützt wird und dadurch 



17

Speicherplatz auf der Karte verloren geht. Die Karte sollte zuerst auf Ihrem 
Computer und dann auf dem Rekorder im FAT32-Dateisystem formatiert 
werden. 

6. Audio: Das Gerät ist mit einem Kondensatormikrofon ausgestattet, das alle 
Umgebungsgeräusche aufnimmt. Die Geräusche können sich überschneiden, 
was zu Verzerrungen führt.

04. INSTALLATION 
SIEHE ABBILDUNG E
1. Wählen Sie einen Montageort für die Kamera aus und reinigen Sie ihn. 
2. Montieren Sie die Kamerahalterung. 
3. Setzen Sie die Speicherkarte in die Kamera ein. 
4. Setzen Sie die Kamera in die Kamerahalterung ein. 
5. Richten Sie das Kameraobjektiv auf die Fahrbahn. 
6. Schließen Sie den Netzadapter an die Kamera an. 
7. Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es Ihre Sicht während der Fahrt nicht 

behindert (siehe Abbildung E). 
8. Stecken Sie den Netzadapter in die Zigarettenanzünderbuchse des Autos.

05. VERBINDUNG ZUR ANWENDUNG 
SIEHE ABBILDUNG F
1. Anweisungen zur Installation der mobilen Anwendung 

Scannen Sie diesen QR-Code und installieren Sie die Software auf Ihrem 
Handy. 
Für Android / IOS APP herunterladen 
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.lg.aroadcams&hl=pl&-
gl=US 

2. Verbinden mit der mobilen Anwendung
a) Für Android-Handy

•	 Klicken Sie auf dieses Symbol in der Telefonschnittstelle, rufen 
Sie dann die App-Verbindungsschnittstelle auf und klicken Sie 
auf „Verbinden”.

•	 Das Telefon öffnet die Schnittstelle zur Einstellung des Telefon-
netzes. Finden Sie das WiFi-Signal des DVR, es ist wie „Xblitz X6”, 
dann klicken Sie auf dieses WiFi, geben Sie das Passwort ein: 
„12345678”.

•	 Nach Eingabe des Passworts erscheint die Meldung „Verbunden”. 
Das Telefon zeigt die Meldung „Das aktuelle WLAN hat keinen In-
ternetzugang. Möchten Sie dieses WLAN weiter nutzen?” Klicken 
Sie auf „Speichern” und kehren Sie dann zur Anwendung zurück, 
um die Aufzeichnungsschnittstelle aufzurufen.

b) Für iPhone
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•	 Öffnen Sie die Wi-Fi-Einstellungen des iPhones, suchen Sie den 
WiFi-Namen des Xblitz X6-Recorders und stellen Sie eine WiFi-Ver-
bindung her. Das Standardpasswort lautet 12345678.

•	 Gehen Sie zurück zur Hauptschnittstelle des Telefons und öffnen 
Sie die zu verwendende App.

06. FUNKTIONEN
1. Wenn in der oberen linken Ecke des App-Bildschirms ein Aufnahmesymbol 

zu sehen ist und der rote Punkt blinkt, bedeutet dies, dass der Rekorder 
aufnimmt. Tippen Sie auf das Kamerasymbol unten in der App, um ein Bild 
aufzunehmen. (PS: Die Standard-Videoaufnahmezeit beträgt eine Minute 
für ein Segment).

2. Mit dem Schalter „Automatisches Drehen” wird der Bildschirm in das 
Querformat versetzt. Schalten Sie den Schalter „Automatisches Drehen” aus, 
um den Bildschirm der App im Hochformat anzuzeigen.

3. Die mobile App und die Fotowiedergabeansicht
a) Klicken Sie auf das gewünschte Video oder Foto, um es abzuspielen oder 

die Datei auf Ihr Telefon herunterzuladen, Dateiinformationen anzuze-
igen oder Dateien zu löschen.

b) Suchen Sie das heruntergeladene Video in der Galerie Ihres Telefons und 
klicken Sie zum Abspielen darauf.

07. EINSTELLUNGSFUNKTIONEN IN DER ANWENDUNG
1. Klicken Sie auf „Einstellungen” in der oberen rechten Ecke, um die Einstellun-

gsoberfläche zu öffnen.
2. Geben Sie die Anwendung ein, um jede Funktion einzustellen
3. Verbinden Sie den Rekorder automatisch:

a) Audio-Aufnahme: Klicken Sie hier, um die Aufnahmefunktion der APP zu 
aktivieren oder zu deaktivieren.

b) Zeit: Klicken Sie hier, um die Anzeige der Aufnahmezeit zu aktivieren oder 
zu deaktivieren.

c) Gerätestimme: Klicken Sie hier, um die Sprachansage des Rekorders zu 
aktivieren oder zu deaktivieren.

d) Spiegeln: Sie können den Bildschirm so einstellen, dass er sich um 180 
Grad dreht.

e) Frequenz: Sie können die Bildwiederholfrequenz auf 50/60 HZ einstellen.
f) Parküberwachung: Nicht funktionsfähig
g) Speicherkarte formatieren: Klicken Sie auf , um die Speicherkarte zu 

formatieren.
h) Standardeinstellungen wiederherstellen: Klicken Sie hier, um den DVR auf 

die Werkseinstellungen zurückzusetzen.
i) Geräteinformationen: Klicken Sie auf , um die Geräteinformationen des 
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DVR anzuzeigen.
j) Cache löschen.

08. VORSICHTSMASSNAHMEN
1. Nehmen Sie die Kamera nicht auseinander und nehmen Sie keine Mani-

pulationen an ihr vor. Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn eine 
Fehlfunktion auftritt.

2. Verwenden Sie nur Originalzubehör.
3. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Original-Ladegerät. Die Verwendung 

eines anderen Netzadapters kann die Leistung des Geräts oder des Akkus 
beeinträchtigen.

4. Verwenden Sie dieses Gerät nicht für Zwecke, die in Ihrem Land oder Ihrer 
Region ungesetzlich sind.

5. Es wird empfohlen, das Gerät bei Temperaturen zwischen 0 und 35 °C (50 
und 86 °F), bei Lagerung zwischen +5 und +45 °C (+104 und +104 °F) und 
bei einer Luftfeuchtigkeit zwischen 5 und 90 °C (ohne Kondensation) zu 
verwenden.

6. Setzen Sie das Gerät keinen Schäden oder Stößen aus.
7. Halten Sie das Produkt, insbesondere das Objektiv, sauber. Verwenden Sie 

zur Reinigung keine Reinigungsmittel oder Chemikalien. 
8. Reinigen Sie das ausgesteckte Gerät.
9. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
10. Setzen Sie das Gerät nicht extremer Hitze oder Feuer aus. 
11. Wenn Sie den Geruch von brennendem Plastik oder Elektronik in der Kamera 

wahrnehmen, ziehen Sie so schnell wie möglich den Stecker und wenden Sie 
sich an den Kundendienst.

09. FAQ
1. Das Gerät schaltet sich nicht ein/aus. 

Der Grund für dieses Verhalten kann eine konstante Stromquelle in der 
Zigarettenanzünderbuchse des Autos sein.

2. Das Gerät startet während der Fahrt neu. 
Es wird empfohlen, die Stromquelle zu überprüfen.

3. Das Gerät zeichnet nicht in einer Schleife auf (es zeichnet zufällig auf). 
Überprüfen Sie die Einstellung „Bewegungserkennung” - sie sollte ausge-
schaltet sein.

4. Das Gerät zeigt die Meldung „Karte voll” an. 
Überprüfen Sie „G-Sensor” und „Parkmodus” und stellen Sie sie auf Mini-
mum. Formatieren Sie die Karte im FAT32-Format zuerst in Ihrem Computer 
und dann im DVR.

5. Das Gerät nimmt laute, verzerrte und undeutliche Geräusche auf. 
Das Gerät verfügt über ein sehr empfindliches Mikrofon, das alle Hinter-
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grundgeräusche aufnimmt. Die aufgenommenen Geräusche können sich 
überschneiden. Auch der Lufteinlass in der Windschutzscheibe kann den 
Ton verzerren.

6. Das Gerät reagiert nicht. 
Drücken Sie kurz RESET oder setzen Sie das Gerät auf die Werkseinstellungen 
zurück.

7. Auf der Aufnahme erscheinen Querstreifen. 
Der Wert für die Bildfrequenz ist falsch eingestellt. Stellen Sie den Frequen-
zwert je nach den lokalen Einstellungen auf 50Hz oder 60Hz ein.

10. ANMERKUNGEN
1. Aufgrund der kontinuierlichen Produktverbesserung behält sich der 

Hersteller das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen am Gerät 
und seinem Set vorzunehmen. Einige in diesem Handbuch beschriebene 
Funktionen können leicht von der Realität abweichen.

2. Verwenden Sie nur das Original-Ladegerät mit 5V/1,5A Ladestrom. (Nicht 
direkt an eine 220/230-V-Steckdose anschließen). Nichtbeachtung kann zu 
Schäden an der Kamera oder zu gefährlichen Situationen führen. 

11. SPEZIFIKATIONEN
Filmwinkel: 140 Grad
Video-Format: 1920x1080
Videoformat: Codec: MOV-H.264
Objektiv-Blende: F2.0
ISO: Automatisch
Fotoformat: JPG
Mikrofon: Ja
Lautsprecher: 8 Ω/0.5W
Loop-Aufnahme: Ja
Zeitraffer-Video: Ja
Wi-Fi: Ja
Speicher: Unterstützt Micro SD HC C10 Karten bis zu 128 GB
Stromversorgung: 12V bis 5V /USB 5V

12. GARANTIEKARTE / REKLAMATIONEN
Für das Produkt gilt eine 24-monatige Garantie. Die Garantiebedingungen 
finden Sie unter: https://xblitz.pl/gwarancja/
Für die Einreichung von Anträgen ist das Antragsformular zu verwenden, das 
unter folgender Adresse zu finden ist: http://reklamacje.kgktrade.pl/
Details, Kontakt und Serviceadresse finden Sie unter: www.xblitz.pl. Änderungen 
der technischen Daten und des Inhalts ohne Vorankündigung vorbehalten. Wir 
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Hersteller:
KGK Trade Sp. z o.o. sp. K
Ujastek 5b
31-752 Kraków
Polen
Hergestellt in PRC

entschuldigen uns für etwaige Unannehmlichkeiten.
KGK Trade erklärt, dass das Gerät XBLITZ X6 den grundlegenden Anforderungen 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der Text der Erklärung kann über den Link 
abgerufen werden:
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-X6.pdf
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CZ
NÁVOD K POUŽITÍ

VIDEO RECORDÉR
Před použitím si pečlivě přečtěte přiložený návod k použití a bezpečnostní pokyny, 
abyste předešli náhodnému poškození zařízení nebo neúmyslnému zranění.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ VÝROBKU
Xblitz X6 je videorekordér určený k zachycení událostí na silnici během jízdy. K 
prohlížení záznamů pořízených kamerou slouží speciální mobilní aplikace.

01. KIT
1. Videorekordér 
2. Připojovací kabel 
3. Čtečka paměťových karet 4 Nabíječka do auta
4. Nabíječka do auta
5. Návod k použití

02. POPIS PRODUKTU 
VIZ OBRÁZEK A, B, C, D
1. Upevňovací popruh
2. 2 Pohyblivý objektiv
3. Reproduktor / mikrofon
4. Indikátor LED
5. Slot pro kartu SD

03. PŘED POUŽITÍM
1. Doporučujeme používat značkové karty microSD (4 GB - 128 GB) třídy 10.
2. Před vložením karty do DVR ji naformátujte.
3. Při vkládání paměťové karty musí být kamera vypnutá, jinak může dojít k 

poškození karty a videorekordéru. Totéž platí pro vyjmutí karty ze zařízení. 
4. Když se paměťová karta zaplní, nejstarší nechráněné záznamy se přepíší.
5. Doporučujeme nastavit možnost G - SENSOR na minimum, aby nedocházelo 

k ochraně nepotřebných záběrů a tím ke ztrátě místa na paměťové kartě. 
Kartu je třeba naformátovat v souborovém systému FAT32 nejprve v počítači 
a poté v rekordéru. 

6. Zvuk: Zařízení je vybaveno kondenzátorovým mikrofonem, který zazna-
menává všechny okolní zvuky. Zvuky se mohou překrývat, což způsobuje 
zkreslení.
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04. INSTALACE 
VIZ OBRÁZEK E
1. Vyberte a vyčistěte místo pro montáž kamery. 
2. Namontujte držák fotoaparátu. 
3. Vložte paměťovou kartu do fotoaparátu. 
4. Umístěte fotoaparát do držáku. 
5. Namiřte objektiv fotoaparátu směrem k vozovce. 
6. Připojte napájecí adaptér k fotoaparátu. 
7. Napájecí kabel veďte tak, aby vám nebránil ve výhledu během jízdy (viz 

obrázek E). 
8. Zapojte napájecí adaptér do zásuvky zapalovače cigaret ve vozidle.

05. PŘIPOJENÍ K APLIKACI 
VIZ OBRÁZEK F
1. Pokyny pro instalaci mobilní aplikace 

Naskenujte tento QR kód a nainstalujte software do telefonu. 
Pro Android / IOS APP ke stažení 
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.lg.aroadcams&hl=pl&-
gl=US 

2. Připojení k mobilní aplikaci
a) Pro telefon se systémem Android

•	 Klikněte na tuto ikonu v rozhraní telefonu, poté vstupte do 
rozhraní pro připojení aplikace a klikněte na tlačítko „Připojit”.

•	 Telefon vstoupí do rozhraní pro nastavení telefonní sítě. Najděte 
signál WiFi DVR, je to jako „Xblitz X6”, pak klikněte na tuto WiFi a 
zadejte heslo: „12345678”.

•	 Po zadání hesla se zobrazí připojená zpráva. Telefon zobrazí zprávu 
„Aktuální síť WLAN nemá přístup k internetu. Chcete pokračovat v 
používání této sítě WLAN?”. Klepněte na tlačítko „Uložit”, poté se 
vraťte do aplikace a ta vstoupí do nahrávacího rozhraní.

b) Pro iPhone
•	 Otevřete nastavení Wi-Fi na iPhonu, najděte název WiFi rekordéru 

Xblitz X6, připojte WiFi, výchozí heslo je 12345678.
•	 Vraťte se do hlavního rozhraní telefonu a otevřete aplikaci, kterou 

chcete používat.

06. FUNKCE
1. Pokud je v levém horním rohu obrazovky aplikace ikona nahrávání a červená 

tečka bliká, znamená to, že diktafon nahrává. Chcete-li pořídit snímek, klep-
něte na ikonu fotoaparátu v dolní části aplikace. (PS: Výchozí doba nahrávání 
videa je jedna minuta pro jeden segment.)
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2. Přepínač „automatické otáčení” přepne obrazovku do režimu na šířku. 
Vypnutím přepínače „automatické otáčení” nastavíte obrazovku aplikace do 
režimu na výšku.

3. Mobilní aplikace a zobrazení přehrávání fotografií
a) Kliknutím na video nebo fotografii, kterou chcete zobrazit, můžete 

přehrát nebo stáhnout soubor do telefonu, zobrazit informace o souboru, 
odstranit soubory.

b) Najděte stažené video v galerii telefonu a kliknutím jej přehrajte.

07. NASTAVENÍ FUNKCÍ V APLIKACI
1. Kliknutím na položku „Settings” v pravém horním rohu vstupte do rozhraní 

nastavení.
2. Zadejte aplikaci pro nastavení jednotlivých funkcí
3. Automatické připojení rekordéru:

a) Zvukový záznam: Klepnutím na tlačítko povolíte a zakážete funkci 
nahrávání APP.

b) Čas: Kliknutím povolíte a zakážete zobrazení času nahrávání.
c) Hlas zařízení: Kliknutím povolíte a zakážete hlasovou výzvu diktafonu.
d) Zrcadlení: Můžete nastavit otočení obrazovky o 180 stupňů.
e) Frekvence: Obnovovací frekvenci můžete nastavit na 50/60 HZ.
f) Monitorování parkování: Nefunkční
g) Formátování paměťové karty: Klepnutím na tlačítko naformátujete 

paměťovou kartu.
h) Obnovit výchozí nastavení: Kliknutím obnovíte výchozí tovární nastavení 

DVR.
i) Informace o zařízení: Kliknutím zobrazíte informace o zařízení DVR.
j) Vymazat mezipaměť.

08. PŘEDPISY
1. Fotoaparát sami nerozebírejte ani s ním nemanipulujte. Pokud dojde k 

poruše, kontaktujte servis.
2. Používejte pouze originální příslušenství.
3. Používejte pouze originální dodanou nabíječku. Použití jiného napájecího 

adaptéru může negativně ovlivnit výkon zařízení nebo baterie.
4. Nepoužívejte toto zařízení k žádnému účelu, který je ve vaší zemi nebo 

oblasti zakázán.
5. Zařízení se doporučuje používat při teplotách od 0 do 35 °C, při skladování 

od +5 do +45 °C a při vlhkosti vzduchu od 5 do 90 °C (bez kondenzace).
6. Nevystavujte přístroj poškození nebo nárazům.
7. Udržujte výrobek, zejména čočku, v čistotě. Při čištění nepoužívejte čisticí 

prostředky ani chemikálie. 
8. Vyčistěte odpojené zařízení.
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9. Uchovávejte mimo dosah dětí. 
10. Nevystavujte tuto jednotku extrémnímu teplu nebo ohni. 
11. Pokud z fotoaparátu ucítíte zápach hořícího plastu nebo elektroniky, odpojte 

zařízení co nejdříve od sítě a kontaktujte zákaznický servis.

09. ČASTO KLADENÉ DOTAZY
1. Zařízení se nezapíná/vypíná. 

Důvodem tohoto chování může být stálý zdroj napájení v zásuvce zapalovače 
automobilu.

2. Zařízení se během jízdy restartuje. 
Doporučujeme zkontrolovat zdroj napájení.

3. Zařízení nenahrává ve smyčce (nahrává náhodně). 
Zkontrolujte nastavení „detekce pohybu” - mělo by být vypnuté.

4. Zařízení zobrazí zprávu „karta plná”. 
Zkontrolujte „G-senzor” a „parkovací režim” a nastavte je na minimum. Kartu 
je třeba naformátovat ve formátu FAT32 nejprve v počítači a poté v DVR.

5. Zařízení zaznamenává hlučný, zkreslený a nejasný zvuk. 
Zařízení má velmi citlivý mikrofon, který zaznamenává všechny zvuky v 
pozadí. Zaznamenané zvuky se mohou překrývat. Zvuk může zkreslovat také 
nasávání vzduchu z čelního skla.

6. Zařízení nereaguje. 
Krátce stiskněte tlačítko RESET nebo obnovte výchozí tovární nastavení 
přístroje.

7. Na záznamu se objeví křížové pruhy. 
Nesprávné nastavení hodnoty snímkové frekvence. Nastavte hodnotu 
frekvence na 50 Hz nebo 60 Hz v závislosti na místním nastavení.

10. POZNÁMKY
1. Vzhledem k neustálému zdokonalování výrobku si výrobce vyhrazuje právo 

provádět změny v zařízení a jeho sadě bez předchozího upozornění. Některé 
funkce popsané v tomto návodu se mohou mírně lišit od skutečnosti.

2. Používejte pouze originální nabíječku s nabíjecím proudem 5 V/1,5 A. (Neza-
pojujte přímo do zásuvky 220/230 V). Nedodržení tohoto požadavku může 
vést k poškození fotoaparátu nebo k nebezpečným situacím. 

11. SPECIFIKACE
Úhel natáčení: 140 stupňů
Formát videa: 1920x1080
Formát videa: kodek: MOV-H.264
Světelnost objektivu: F2.0
ISO: Automaticky
Formát fotografie: JPG
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Mikrofon: Ano
Reproduktor: 8 Ω/0,5 W
Nahrávání ve smyčce: Ano
Časosběrné video: Ano
Wi-Fi: Ano
Paměť: Podporuje karty Micro SD HC C10 s kapacitou až 128 GB.
Napájení: 12V až 5V /USB 5V

12. ZÁRUČNÍ LIST / REKLAMACE
Na výrobek se vztahuje záruka 24 měsíců. Záruční podmínky naleznete na 
adrese: https://xblitz.pl/gwarancja/.
Žádosti by měly být podávány prostřednictvím formuláře žádosti, který nalezne-
te na adrese: http://reklamacje.kgktrade.pl/.
Podrobnosti, kontakt a adresu pro poskytování služeb naleznete na adrese: 
www.xblitz.pl. Specifikace a obsah se mohou změnit bez předchozího upozor-
nění. Za případné nepříjemnosti se omlouváme.
Společnost KGK Trade prohlašuje, že zařízení XBLITZ X6 splňuje základní poža-
davky směrnice 2014/53/EU. Text prohlášení naleznete na tomto odkazu:
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-X6.pdf
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Výrobce:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5b
31-752 Krakov
Polsko
Vyrobeno v PRC
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HU
HASZNÁLATI UTASÍTÁS

VIDEÓREMONDÓ
Használat előtt kérjük, figyelmesen olvassa el a mellékelt használati útmutatót és 
a biztonsági utasításokat, hogy elkerülje a berendezés véletlen károsodását vagy a 
véletlen sérülést.

A TERMÉK RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLATA
Az Xblitz X6 egy olyan videorögzítő, amelyet a vezetés közbeni közúti események 
rögzítésére terveztek. A kamera által rögzített felvételek megtekintésére egy 
speciális mobilalkalmazás szolgál.

01. KIT
1. Videófelvevő 
2. Csatlakozókábel 
3. Memóriakártya-olvasó 4 Autótöltő
4. Autótöltő
5. Használati utasítás

02. TERMÉKLEÍRÁS 
LÁSD AZ A, B, C, D ÁBRÁT
1. Tartó heveder
2. 2 Mozgatható lencse
3. Hangszóró / mikrofon
4. LED kijelző
5. SD-kártya foglalat

03. HASZNÁLAT ELŐTT
1. Javasoljuk, hogy márkás, 10-es osztályú microSD-kártyát (4 GB - 128 GB) 

használjon.
2. Kérjük, formázza a kártyát, mielőtt behelyezi a DVR-be.
3. A memóriakártya behelyezésekor a kamerát ki kell kapcsolni, különben a 

kártya és a DVR megsérülhet. Ugyanez vonatkozik a kártya készülékből való 
eltávolítására is. 

4. Ha a memóriakártya megtelt, a legrégebbi nem védett felvételek felülíród-
nak.

5. Javasoljuk, hogy a G - SENSOR opciót állítsa minimálisra, hogy elkerülje 
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a felesleges felvételek védelmét és ezáltal a memóriakártya helyének 
elvesztését. A kártyát először a számítógépen, majd a felvevőn FAT32 
fájlrendszerben kell formázni. 

6. Hang: A készülék kondenzátoros mikrofonnal van felszerelve, amely minden 
környezeti hangot rögzít. A hangok átfedhetik egymást, ami torzítást okozhat.

04. BEÁLLÍTÁS 
LÁSD AZ E ÁBRÁT
1. Válassza ki és tisztítsa meg a kamera rögzítési helyét. 
2. Szerelje fel a kameratartót. 
3. Helyezze be a memóriakártyát a fényképezőgépbe. 
4. Helyezze a kamerát a kameratartóba. 
5. A kamera lencséjét az úttest felé irányítsa. 
6. Csatlakoztassa a hálózati adaptert a kamerához. 
7. A tápkábelt úgy vezesse el, hogy az ne akadályozza a kilátást vezetés közben 

(lásd az E ábrát). 
8. Csatlakoztassa a hálózati adaptert az autó szivargyújtó aljzatához.

05. CSATLAKOZÁS AZ ALKALMAZÁSHOZ 
LÁSD AZ F ÁBRÁT
1. Mobil alkalmazás telepítési utasítások 

Szkennelje be ezt a QR-kódot, és telepítse a szoftvert a telefonjára. 
Android / IOS APP letöltése 
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.lg.aroadcams&hl=pl&-
gl=US 

2. Csatlakozás a mobilalkalmazáshoz
a) Android telefonhoz

•	 Kattintson erre az ikonra a telefon felületén, majd lépjen be az 
alkalmazás csatlakozási felületére, és kattintson a „Csatlakozás” 
gombra.

•	 A telefon belép a telefonhálózat beállítási felületére. Keresse meg 
a DVR WiFi jelét, ez olyan, mint az „Xblitz X6”, majd kattintson erre 
a WiFi-re, adja meg a jelszót: „12345678”.

•	 A jelszó megadása után megjelenik a kapcsolódó üzenet. A 
telefon a következő üzenetet jeleníti meg: „Az aktuális WLAN nem 
rendelkezik internet-hozzáféréssel. Szeretné továbbra is használni 
ezt a WLAN-t?” Kattintson a „Mentés” gombra, majd térjen vissza 
az alkalmazáshoz, és az belép a felvételi felületre.

b) iPhone-hoz
•	 Nyissa meg az iPhone Wi-Fi beállításait, keresse meg az Xblitz X6 

felvevő WiFi nevét, csatlakoztassa a WiFi-t, az alapértelmezett 
jelszó 12345678.
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•	 Térjen vissza a telefon fő felületére, nyissa meg a használni kívánt 
alkalmazást.

06. FUNKCIÓK
1. Ha az alkalmazás képernyőjének bal felső sarkában van egy felvétel ikon, és 

a piros pont villog, az azt jelenti, hogy a felvevő rögzít. Az alkalmazás alján 
található kamera ikonra koppintva készíthet képet. (PS: Az alapértelmezett 
videofelvételi idő egy perc egy szegmensre.)

2. Az „automatikus forgatás” kapcsoló a képernyőt tájkép módba állítja. Kapc-
solja ki az „automatikus forgatás” kapcsolót, hogy az alkalmazás képernyőjét 
portré módba állítsa.

3. A mobilalkalmazás és a fényképek visszajátszása
a) Kattintson a megtekintendő videóra vagy fényképre a lejátszáshoz, vagy 

töltse le a fájlt a telefonjára, nézze meg a fájlinformációkat, törölje a 
fájlokat.

b) Keresse meg a letöltött videót a telefon galériájában, és kattintson a 
lejátszáshoz.

07. AZ ALKALMAZÁSBAN LÉVŐ FUNKCIÓK BEÁLLÍTÁSA
1. Kattintson a „Beállítások” gombra a jobb felső sarokban a beállítási felületre.
2. Adja meg az alkalmazást az egyes funkciók beállításához
3. Automatikusan csatlakoztatja a felvevőt:

a) Hangfelvétel: Kattintson erre a gombra az APP felvételi funkciójának 
engedélyezéséhez és letiltásához.

b) Idő: Kattintson a gombra a felvételi idő kijelzésének engedélyezéséhez 
és letiltásához.

c) Készülék hangja: Kattintson erre a gombra a diktafon hangutasítás 
engedélyezéséhez és letiltásához.

d) Tükrözés: Beállíthatja a képernyő 180 fokos elforgatását.
e) Gyakoriság: A frissítési frekvencia 50/60 HZ értékre állítható.
f) Parkolásfigyelés: Nem működik
g) Memóriakártya formázása: Kattintson erre a gombra a memóriakártya 

formázásához.
h) Alapértelmezett beállítások visszaállítása: Kattintson erre a gombra a DVR 

gyári alapértelmezett beállításainak visszaállításához.
i) Eszközinformációk: Kattintson erre a gombra a DVR eszközinformációinak 

megjelenítéséhez.
j) Cache törlése.

08. ÓVINTSZABÁLYOK
1. Ne szedje szét a kamerát, és ne babráljon vele saját maga. Meghibásodás 

esetén forduljon a szervizhez.
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2. Csak eredeti tartozékokat használjon.
3. Csak a mellékelt eredeti töltőt használja. Más hálózati adapter használata 

hátrányosan befolyásolhatja a készülék vagy az akkumulátor teljesítményét.
4. Ne használja ezt a készüléket olyan célra, amely az Ön országában vagy 

régiójában jogellenes.
5. A készüléket 0 és 35 °C (50 és 86 °F) közötti hőmérsékleten, +5 és +45 °C 

(+104 és +104 °F) közötti tárolási hőmérsékleten és 5 és 90 °C közötti páratar-
talom mellett (kondenzáció nélkül) ajánlott használni.

6. Ne tegye ki a készüléket sérülésnek vagy áramütésnek.
7. Tartsa tisztán a terméket, különösen a lencsét. Tisztításkor ne használjon 

tisztítószereket vagy vegyszereket. 
8. Tisztítsa meg a kihúzott készüléket.
9. Gyermekek elől elzárva tartandó. 
10. Ne tegye ki ezt a készüléket extrém hőnek vagy tűznek. 
11. Ha égő műanyag vagy elektronikai szagot érez a fényképezőgépből, húzza ki a 

készüléket a lehető leghamarabb, és lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal.

09. GYIK
1. A készülék nem kapcsol be/ki. 

Ennek a viselkedésnek az oka lehet az autó szivargyújtó aljzatában lévő 
állandó áramforrás.

2. A készülék menet közben újraindul. 
Javasoljuk, hogy ellenőrizze az áramforrást.

3. A készülék nem rögzít hurokban (véletlenszerűen rögzít). 
Ellenőrizze a „mozgásérzékelés” beállítást - ki kell kapcsolnia.

4. A készülék a „kártya megtelt” üzenetet jeleníti meg. 
Ellenőrizze a „G-érzékelő” és a „parkolási mód” opciót, és állítsa őket 
minimálisra. A kártyát először a számítógépen, majd a DVR-ben FAT32 
formátumban kell formázni.

5. A készülék zajos, torzított, nem tiszta hangot rögzít. 
A készülék nagyon érzékeny mikrofonnal rendelkezik, amely minden hát-
térzajt rögzít. A felvett hangok átfedhetik egymást. A szélvédő légbeömlője 
is torzíthatja a hangot.

6. A készülék nem válaszol. 
Nyomja meg röviden a RESET gombot, vagy állítsa vissza a készüléket a gyári 
alapbeállításokra.

7. A felvételen keresztcsíkok jelennek meg. 
A képkockasebesség értékének helytelen beállítása. Állítsa a frekvencia 
értékét 50 Hz-re vagy 60 Hz-re a helyi beállításoktól függően.

10. MEGJEGYZÉSEK
1. A folyamatos termékfejlesztés miatt a gyártó fenntartja a jogot, hogy 
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előzetes értesítés nélkül változtatásokat eszközöljön a készülékben és a 
készletben. A jelen kézikönyvben leírt egyes funkciók némileg eltérhetnek 
a valóságtól.

2. Csak az eredeti, 5V/1,5A töltőáramú töltőt használja. (Ne csatlakoztassa 
közvetlenül 220/230V-os konnektorba). Ennek elmulasztása a fényképezőgép 
károsodásához vagy veszélyes helyzetekhez vezethet. 

11. SPECIFIKÁCIÓK
Filmszög: 140 fok
Videó formátum: 1920x1080
Videó formátum: codec: KÓD: MOV-H.264
Objektív rekesznyílás: F2.0
ISO: Automatikus
Fénykép formátum: JPG
Mikrofon: Mikrofon: Igen
Hangszóró: 8 Ω/0.5W
Hurokfelvétel: Igen
Time-lapse videó: Igen
Wi-Fi: Igen
Memória: SD HC C10 kártyák támogatása legfeljebb 128 GB-ig
Tápegység: 5V /USB 5V

12. JÓTÁLLÁSI JEGY / REKLAMÁCIÓ
A termékre 24 hónapos garancia vonatkozik. A garanciális feltételek a következő 
weboldalon találhatók: https://xblitz.pl/gwarancja/.
Az igényeket a http://reklamacje.kgktrade.pl/ oldalon található igénylőlapon 
kell benyújtani.
Részletek, elérhetőség és a szolgáltatás címe a következő címen található: www.
xblitz.pl. A specifikációk és a tartalom előzetes értesítés nélkül változhatnak. 
Elnézést kérünk az esetleges kellemetlenségekért.
A KGK Trade kijelenti, hogy az XBLITZ X6 készülék megfelel a 2014/53/EU irány-
elv alapvető követelményeinek. A nyilatkozat szövege a linken található:
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-X6.pdf
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Gyártó:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5b
31-752 Krakkó
Lengyelország
Kínában készült
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SK
POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

VIDEO NAHRÁVAČ
Pred použitím si pozorne prečítajte priloženú používateľskú príručku a bezpečno-
stné pokyny, aby ste zabránili náhodnému poškodeniu zariadenia alebo neúmysel-
nému zraneniu.

ZAMÝŠĽANÉ POUŽITIE VÝROBKU
Xblitz X6 je videorekordér určený na zachytávanie udalostí na ceste počas jazdy. 
Na prezeranie záznamov zaznamenaných kamerou sa používa špeciálna mobilná 
aplikácia.

01. KIT
1. Videorekordér 
2. Pripojovací kábel 
3. Čítačka pamäťových kariet 4 Nabíjačka do auta
4. Nabíjačka do auta
5. Návod na použitie

02. POPIS PRODUKTU 
POZRI OBRÁZOK A, B, C, D
1. Upevňovací popruh
2. 2 Pohyblivý objektív
3. Reproduktor / mikrofón
4. Indikátor LED
5. Zásuvka na kartu SD

03. PRED POUŽITÍM
1. Odporúčame používať značkovú kartu microSD (4 GB - 128 GB) triedy 10.
2. Pred vložením karty do DVR ju naformátujte.
3. Pri vkladaní pamäťovej karty musí byť kamera vypnutá, inak môže dôjsť k 

poškodeniu karty a DVR. To isté platí aj pri vyberaní karty zo zariadenia. 
4. Keď sa pamäťová karta zaplní, najstaršie nechránené záznamy sa prepíšu.
5. Odporúčame nastaviť možnosť G - SENSOR na minimum, aby ste predišli 

ochrane nepotrebných záberov a tým aj strate miesta na pamäťovej karte. 
Karta by mala byť naformátovaná v súborovom systéme FAT32 najprv v 
počítači a potom v rekordéri. 

6. Zvuk: Zariadenie je vybavené kondenzátorovým mikrofónom, ktorý 
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zaznamenáva všetky okolité zvuky. Zvuky sa môžu prekrývať, čo spôsobuje 
skreslenie.

04. INŠTALÁCIA 
POZRI OBRÁZOK E
1. Vyberte a vyčistite miesto na montáž kamery. 
2. Namontujte držiak fotoaparátu. 
3. Vložte pamäťovú kartu do fotoaparátu. 
4. Umiestnite fotoaparát do držiaka. 
5. Namierte objektív fotoaparátu na vozovku. 
6. Pripojte napájací adaptér k fotoaparátu. 
7. Napájací kábel veďte tak, aby vám počas jazdy nebránil vo výhľade (pozri 

obrázok E). 
8. Napájací adaptér zapojte do zásuvky zapaľovača cigariet v aute.

05. PRIPOJENIE K APLIKÁCII 
POZRI OBRÁZOK F
1. Pokyny na inštaláciu mobilnej aplikácie 

Naskenujte tento QR kód a nainštalujte softvér do telefónu. 
Pre Android / IOS APP na stiahnutie 
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.lg.aroadcams&hl=pl&-
gl=US 

2. Pripojenie k mobilnej aplikácii
a) Pre telefón so systémom Android

•	 Kliknite na túto ikonu v rozhraní telefónu, potom vstúpte do 
rozhrania pripojenia aplikácie a kliknite na tlačidlo „Pripojiť”.

•	 Telefón vstúpi do rozhrania nastavenia telefónnej siete. Nájdite 
signál WiFi DVR, je to ako „Xblitz X6”, potom kliknite na túto WiFi, 
zadajte heslo: „12345678”.

•	 Po zadaní hesla sa zobrazí pripojená správa. Telefón zobrazí správu 
„Aktuálna sieť WLAN nemá prístup na internet. Chcete pokračovať 
v používaní tejto siete WLAN?” Kliknite na tlačidlo „Uložiť”, potom 
sa vráťte do aplikácie a tá vstúpi do nahrávacieho rozhrania.

b) Pre iPhone
•	 Otvorte nastavenia Wi-Fi na iPhone, nájdite názov WiFi rekordéra 

Xblitz X6, pripojte WiFi, predvolené heslo je 12345678.
•	 Vráťte sa do hlavného rozhrania telefónu, otvorte aplikáciu, ktorú 

chcete používať.

06. FUNKCIE
1. Ak je v ľavom hornom rohu obrazovky aplikácie ikona nahrávania a červená 

bodka bliká, znamená to, že diktafón nahráva. Ťuknutím na ikonu fotoa-
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parátu v spodnej časti aplikácie nasnímajte fotografiu. (PS: Predvolený čas 
nahrávania videa je jedna minúta pre jeden segment.)

2. Prepínač „automatické otáčanie” prepne obrazovku do režimu na šírku. 
Vypnutím prepínača „automatické otáčanie” nastavíte obrazovku aplikácie 
do režimu na výšku.

3. Mobilná aplikácia a zobrazenie prehrávania fotografií
a) Kliknutím na video alebo fotografiu, ktorú chcete zobraziť, ju môžete 

prehrať alebo stiahnuť súbor do telefónu, zobraziť informácie o súbore, 
odstrániť súbory.

b) Vyhľadajte prevzaté video v galérii telefónu a kliknutím ho prehrajte.

07. NASTAVENIE FUNKCIÍ V APLIKÁCII
1. Kliknutím na položku „Settings” (Nastavenia) v pravom hornom rohu vstúpite 

do rozhrania nastavení.
2. Zadajte aplikáciu na nastavenie jednotlivých funkcií
3. Automatické pripojenie rekordéra:

a) Zvukový záznam: Kliknutím na položku zapnete a vypnete funkciu 
nahrávania APP.

b) Čas: Kliknutím povolíte a zakážete zobrazenie času nahrávania
c) Hlas zariadenia: Kliknutím povolíte a zakážete hlasovú výzvu záznamníka.
d) Zrkadlenie: Môžete nastaviť otočenie obrazovky o 180 stupňov.
e) Frekvencia: Frekvenciu obnovovania môžete nastaviť na 50/60 HZ.
f) Monitorovanie parkovania: Nefunkčné
g) Formátovanie pamäťovej karty: Kliknutím na tlačidlo naformátujte 

pamäťovú kartu.
h) Obnovenie predvolených nastavení: Kliknutím obnovíte predvolené 

výrobné nastavenia DVR.
i) Informácie o zariadení: Kliknutím zobrazíte informácie o zariadení DVR.
j) Vymazať vyrovnávaciu pamäť.

08. PREKÁŽKY
1. Fotoaparát sami nerozoberajte ani s ním nemanipulujte. Ak dôjde k poruche, 

obráťte sa na servis.
2. Používajte len originálne príslušenstvo.
3. Používajte iba originálnu dodanú nabíjačku. Použitie iného napájacieho 

adaptéra môže nepriaznivo ovplyvniť výkon zariadenia alebo batérie.
4. Nepoužívajte toto zariadenie na žiadne účely, ktoré sú vo vašej krajine alebo 

regióne nezákonné.
5. Zariadenie sa odporúča používať pri teplotách od 0 do 35 °C, pri skladovaní 

od +5 do +45 °C a pri vlhkosti vzduchu od 5 do 90 °C (bez kondenzácie).
6. Nevystavujte prístroj poškodeniu alebo nárazom.
7. Výrobok, najmä objektív, udržiavajte v čistote. Pri čistení nepoužívajte 
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čistiace prostriedky ani chemikálie. 
8. Vyčistite odpojené zariadenie.
9. Uchovávajte mimo dosahu detí. 
10. Túto jednotku nevystavujte extrémnemu teplu ani ohňu. 
11. Ak z fotoaparátu ucítite zápach horiaceho plastu alebo elektroniky, čo 

najskôr zariadenie odpojte a kontaktujte zákaznícky servis.

09. ČASTO KLADENÉ OTÁZKY
1. Zariadenie sa nezapína/vypína. 

Príčinou tohto správania môže byť stály zdroj napájania v zásuvke zapaľovača 
v aute.

2. Zariadenie sa počas jazdy reštartuje. 
Odporúča sa skontrolovať zdroj napájania.

3. Zariadenie nenahráva v slučke (nahráva náhodne). 
Skontrolujte nastavenie „detekcia pohybu” - malo by byť vypnuté.

4. Zariadenie zobrazí správu „karta je plná”. 
Skontrolujte „G-senzor” a „parkovací režim” a nastavte ich na minimum. 
Karta by mala byť naformátovaná vo formáte FAT32 najprv v počítači a 
potom v DVR.

5. Zariadenie zaznamenáva hlučný, skreslený a nejasný zvuk. 
Zariadenie má veľmi citlivý mikrofón, ktorý zaznamenáva všetky zvuky v po-
zadí. Zaznamenané zvuky sa môžu prekrývať. Zvuk môže skresliť aj nasávanie 
vzduchu cez čelné sklo.

6. Zariadenie nereaguje. 
Krátko stlačte tlačidlo RESET alebo obnovte výrobné nastavenia zariadenia.

7. Na zázname sa objavia krížové pruhy. 
Nesprávne nastavenie hodnoty snímkovej frekvencie. Nastavte hodnotu 
frekvencie na 50 Hz alebo 60 Hz v závislosti od miestnych nastavení. 

10. POZNÁMKY
1. Z dôvodu neustáleho zdokonaľovania výrobku si výrobca vyhradzuje právo na 

zmeny v zariadení a jeho súprave bez predchádzajúceho upozornenia. Niek-
toré funkcie opísané v tomto návode sa môžu mierne líšiť od skutočnosti.

2. Používajte iba originálnu nabíjačku s nabíjacím prúdom 5 V/1,5 A. (Neza-
pájajte priamo do zásuvky 220/230 V). Nedodržanie tohto pokynu môže mať 
za následok poškodenie fotoaparátu alebo viesť k nebezpečným situáciám.

11. ŠPECIFIKÁCIE
Uhol natáčania: 140 stupňov
Formát videa: 1920x1080
Formát videa: kodek: MOV-H.264
Svetelnosť objektívu: F2.0
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ISO: Automaticky
Formát fotografie: JPG
Mikrofón: Áno
Reproduktor: 8 Ω/0,5 W
Nahrávanie v slučke: Áno
Časozberné video: Áno
Wi-Fi: Áno
Pamäť: Podporuje karty Micro SD HC C10 do 128 GB
Napájanie: 12V na 5V /USB 5V

12. ZÁRUČNÝ LIST / REKLAMÁCIE
Na výrobok sa vzťahuje 24-mesačná záruka. Záručné podmienky nájdete na 
adrese: https://xblitz.pl/gwarancja/
Žiadosti by sa mali podávať prostredníctvom formulára žiadosti, ktorý nájdete na 
adrese: http://reklamacje.kgktrade.pl/.
Podrobnosti, kontakt a adresu služby nájdete na: www.xblitz.pl. Špecifikácie 
a obsah sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. Za prípadné 
nepríjemnosti sa ospravedlňujeme.
Spoločnosť KGK Trade vyhlasuje, že zariadenie XBLITZ X6 spĺňa základné požia-
davky smernice 2014/53/EÚ. Text vyhlásenia nájdete na tomto odkaze:
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-X6.pdf
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Výrobca:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5b
31-752 Krakov
Poľsko
Vyrobené v PRC
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LT
VARTOTOJO VADOVAS

VIDEO ĮRAŠYTOJAS
Prieš naudodami atidžiai perskaitykite pridedamą naudotojo vadovą ir saugos in-
strukcijas, kad išvengtumėte atsitiktinio įrangos sugadinimo ar netyčinio sužalojimo.

NUMATOMA PRODUKTO PASKIRTIS
„Xblitz X6” - tai vaizdo registratorius, skirtas fiksuoti įvykius kelyje vairuojant. Kame-
ros užfiksuotai medžiagai peržiūrėti naudojama speciali mobilioji programa.

01. RINKINYS
1. Vaizdo įrašymo įrenginys 
2. Prijungimo kabelis 
3. Atminties kortelių skaitytuvas 4 Automobilio įkroviklis
4. Automobilinis įkroviklis
5. Instrukcija

02. PRODUKTO APRAŠYMAS 
ŽR. A, B, C, D PAV.
1. Prilaikomasis dirželis
2. 2 Kilnojamasis objektyvas
3. Garsiakalbis / mikrofonas
4. LED indikatorius
5. SD kortelės lizdas

03. PRIEŠ NAUDOJIMĄ
1. Rekomenduojama naudoti firminę 10 klasės „microSD” kortelę (4 GB - 128 

GB).
2. Prieš įdėdami kortelę į vaizdo registratorių, suformatuokite ją.
3. Įdėjus atminties kortelę, fotoaparatas turi būti išjungtas, kitaip kortelė ir 

vaizdo registratorius gali būti sugadinti. Tas pats galioja ir išimant kortelę 
iš įrenginio. 

4. Kai atminties kortelė bus pilna, seniausi neapsaugoti įrašai bus perrašyti.
5. Rekomenduojama nustatyti minimalią G - SENSOR parinktį, kad išveng-

tumėte nereikalingos filmuotos medžiagos apsaugos ir taip neprarastumėte 
vietos atminties kortelėje. Kortelę reikia formatuoti FAT32 failų sistema iš 
pradžių kompiuteryje, o paskui - diktofone. 

6. Garso įrašas: Įrenginys turi kondensatoriaus mikrofoną, kuris įrašo visus 



41

aplinkos garsus. Garsai gali persidengti, todėl gali atsirasti iškraipymų.

04. ĮRENGIMAS 
ŽR. E PAV.
1. Pasirinkite ir išvalykite fotoaparato montavimo vietą. 
2. Sumontuokite fotoaparato laikiklį. 
3. Įdėkite atminties kortelę į fotoaparatą. 
4. Įdėkite fotoaparatą į fotoaparato laikiklį. 
5. Nukreipkite fotoaparato objektyvą į važiuojamąją kelio dalį. 
6. Prijunkite maitinimo adapterį prie fotoaparato. 
7. Maitinimo kabelį nutieskite taip, kad vairuojant jis netrukdytų matyti (žr. E 

paveikslėlį). 
8. Maitinimo adapterį įjunkite į automobilio cigarečių žiebtuvėlio lizdą.

05. PRISIJUNGIMAS PRIE PROGRAMOS 
ŽR. F PAV.
1. Mobiliosios programos diegimo instrukcijos 

Nuskaitykite šį QR kodą ir įdiekite programinę įrangą savo telefone. 
Android / IOS programėlės atsisiuntimas 
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.lg.aroadcams&hl=pl&-
gl=US 

2. Prisijungimas prie mobiliosios programos
a) „Android” telefonui

•	 Spustelėkite šią piktogramą telefono sąsajoje, tada įeikite į 
programėlės ryšio sąsają ir spustelėkite „Connect”.

•	 Telefonas įeis į telefono tinklo nustatymo sąsają. Raskite vaizdo 
registratoriaus „WiFi” signalą, pavyzdžiui, „Xblitz X6”, tada spu-
stelėkite šį „WiFi”, įveskite slaptažodį: „12345678”.

•	 Įvedus slaptažodį, pasirodys prijungtas pranešimas. Telefone bus 
rodomas pranešimas «Dabartinis WLAN neturi interneto prieigos. 
Ar norite toliau naudotis šiuo WLAN?» Spustelėkite «Išsaugoti», 
tada grįžkite į programą ir ji įeis į įrašymo sąsają.

b) „iPhone
•	 Atidarykite „iPhone Wi-Fi” nustatymus, raskite „Xblitz X6” įrašymo 

įrenginio „WiFi” pavadinimą, prijunkite „WiFi”, numatytasis 
slaptažodis yra 12345678.

•	 Grįžkite į pagrindinę telefono sąsają, atidarykite norimą naudoti 
programą.

06. FUNKCIJOS
1. Jei programėlės ekrano viršutiniame kairiajame kampe yra įrašymo pik-

tograma ir mirksi raudonas taškas, tai reiškia, kad diktofonas įrašinėja. 
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Bakstelėkite kameros piktogramą programėlės apačioje, kad padarytumėte 
nuotrauką. (P. S.: numatytasis vaizdo įrašymo laikas yra viena minutė vienam 
segmentui).

2. „Automatinio pasukimo” jungiklis ekraną perjungia į kraštovaizdžio režimą. 
Išjunkite „automatinio pasukimo” jungiklį, kad programėlės ekranas būtų 
rodomas portreto režimu.

3. Mobilioji programėlė ir nuotraukų atkūrimo peržiūra
a) Spustelėkite norimą peržiūrėti vaizdo įrašą ar nuotrauką, norėdami pale-

isti arba atsisiųsti failą į telefoną, peržiūrėti failo informaciją, ištrinti failus.
b) Telefono galerijoje raskite atsisiųstą vaizdo įrašą ir spustelėkite , kad 

paleistumėte.

07. PROGRAMOS FUNKCIJŲ NUSTATYMAS
1. Norėdami patekti į nustatymo sąsają, viršutiniame dešiniajame kampe 

spustelėkite „Nustatymai”.
2. Įveskite programą kiekvienai funkcijai nustatyti
3. Automatiškai prijunkite diktofoną:

a) Garso įrašas: Spustelėkite , kad įjungtumėte ir išjungtumėte APP įrašymo 
funkciją.

b) Laikas: Spustelėkite, jei norite įjungti ir išjungti įrašymo laiko rodymą.
c) Įrenginio balsas: Spustelėkite , jei norite įjungti ir išjungti diktofono 

balso užklausą.
d) Veidrodinis atspindys: Galite nustatyti, kad ekranas būtų pasuktas 180 

laipsnių kampu.
e) Dažnis: Galite nustatyti 50/60 HZ atnaujinimo dažnį.
f) Automobilių stovėjimo stebėsena: Nefunkcionalus
g) Atminties kortelės formatavimas: Spustelėkite , kad suformatuotumėte 

atminties kortelę.
h) Atkurti numatytuosius nustatymus: Spustelėkite , jei norite atkurti 

gamyklinius DVR nustatymus.
i) Įrenginio informacija: Paspauskite , kad būtų rodoma DVR įrenginio 

informacija.
j) Išvalyti talpyklą.

08. PRIEMONĖS
1. Patys neišardykite ir neardykite fotoaparato. Jei įvyko gedimas, kreipkitės į 

aptarnavimo tarnybą.
2. Naudokite tik originalius priedus.
3. Naudokite tik originalų tiekiamą įkroviklį. Kito maitinimo adapterio naudoji-

mas gali turėti neigiamos įtakos prietaiso arba akumuliatoriaus veikimui.
4. Nenaudokite šio prietaiso jokiais tikslais, kurie jūsų šalyje ar regione yra 

neteisėti.
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5. Įrenginį rekomenduojama naudoti esant 0-35 °C (50-86 °F) temperatūrai, 
sandėliuojant +5-45 °C (+104 °C ir +104 °F) temperatūroje ir esant 5-90 °C 
drėgmei (be kondensato).

6. Nepažeiskite įrenginio ir nesukelkite smūgių.
7. Saugokite gaminį, ypač jo objektyvą, švarų. Valydami nenaudokite ploviklių 

ar cheminių medžiagų. 
8. Išvalykite atjungtą prietaisą.
9. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
10. Nelaikykite šio įrenginio itin karštoje ar ugnies veikiamoje aplinkoje. 
11. Jei iš fotoaparato sklinda degančio plastiko ar elektronikos kvapas, kuo 

greičiau atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo ir kreipkitės į klientų aptar-
navimo tarnybą.

09. DUK
1. Įrenginys neįsijungia ir neišsijungia. 

Tokio elgesio priežastis gali būti nuolatinis maitinimo šaltinis automobilio 
cigarečių uždegiklio lizde.

2. Važiuojant prietaisas vėl įsijungia. 
Rekomenduojama patikrinti maitinimo šaltinį.

3. Įrenginys neįrašinėja cikliškai (įrašinėja atsitiktinai). 
Patikrinkite „judesio aptikimo” nustatymą - jis turėtų būti išjungtas.

4. Įrenginyje rodomas pranešimas «Card full» (kortelė užpildyta). 
Patikrinkite „G jutiklį” ir „stovėjimo režimą” ir nustatykite juos į minimalų 
lygį. Kortelę pirmiausia reikia suformatuoti FAT32 formatu kompiuteryje, 
tada vaizdo registratoriuje.

5. Prietaisas įrašo triukšmingą, iškraipytą, neaiškų garsą. 
Prietaisas turi labai jautrų mikrofoną, kuris įrašo visus foninius garsus. Įrašyti 
garsai gali persidengti. Garsą gali iškraipyti ir priekinio stiklo įsiurbiamas oras.

6. Įrenginys nereaguoja. 
Trumpai paspauskite RESET arba iš naujo nustatykite gamyklinius įrenginio 
nustatymus.

7. Įraše atsiranda kryžminės juostos. 
Neteisingai nustatyta kadrų dažnio vertė. Nustatykite dažnio reikšmę 50 Hz 
arba 60 Hz, priklausomai nuo vietinių nustatymų. 

10. PASTABOS
1. Dėl nuolatinio gaminio tobulinimo gamintojas pasilieka teisę keisti prietaisą 

ir jo rinkinį be išankstinio įspėjimo. Kai kurios šiame vadove aprašytos 
funkcijos gali šiek tiek skirtis nuo tikrovės.

2. Naudokite tik originalų 5 V/1,5 A įkrovimo srovės įkroviklį. (Neįjunkite 
tiesiogiai į 220/230 V elektros lizdą). Nesilaikant šių reikalavimų gali būti 
sugadintas fotoaparatas arba susidaryti pavojingos situacijos.
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11. SPECIFIKACIJOS
Filmavimo kampas: 140 laipsnių
Vaizdo įrašo formatas: 1920x1080
Vaizdo įrašo formatas: kodekas: MOV-H.264
Objektyvo diafragma: F2.0
ISO: automatinis
Nuotraukų formatas: JPG
Mikrofonas: Taip
Garsiakalbis: 8 Ω/0,5 W
Įrašymas kilpa: Taip
Laiko trukmės vaizdo įrašas: Taip
„Wi-Fi”: Taip
Atmintis: Palaiko „Micro SD HC C10” korteles iki 128 GB
Maitinimo šaltinis: 12V-5V /USB 5V

12. GARANTINĖ KORTELĖ / SKUNDAI
Produktui suteikiama 24 mėnesių garantija. Garantijos sąlygas rasite adresu: 
https://xblitz.pl/gwarancja/.
Pretenzijos turėtų būti pateikiamos naudojant pretenzijos formą, kurią rasite 
adresu: http://reklamacje.kgktrade.pl/.
Išsamią informaciją, kontaktinius duomenis ir paslaugų teikimo adresą rasite 
adresu: www.xblitz.pl. Specifikacijos ir turinys gali būti keičiami be išankstinio 
įspėjimo. Atsiprašome už nepatogumus.
Bendrovė „KGK Trade” pareiškia, kad prietaisas XBLITZ X6 atitinka esminius 
Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Deklaracijos tekstą rasite šioje nuorodoje:
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-X6.pdf
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Gamintojas:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5b
31-752 Krokuva
Lenkija
Pagaminta KLR
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BG
РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

ВИДЕО РЕКОРДЕР
Преди употреба, моля, прочетете внимателно приложеното ръководство за 
употреба и инструкциите за безопасност, за да избегнете случайна повреда на 
оборудването или неволно нараняване.

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ НА ПРОДУКТА
Xblitz X6 е видеорегистратор, предназначен за заснемане на пътни събития по 
време на шофиране. За преглед на записаните от камерата кадри се използва 
специално мобилно приложение.

01. КОМПЛЕКТ
1. Видеорекордер 
2. Свързващ кабел 
3. Четец на карти с памет 4 Зарядно за кола
4. Зарядно устройство за кола
5. Ръководство за употреба

02. ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА 
ВИЖТЕ ФИГУРИ A, B, C, D
1. Придържаща лента
2. 2 Подвижен обектив
3. Високоговорител / микрофон
4. LED индикатор
5. Слот за SD карта

03. ПРЕДИ ИЗПОЛЗВАНЕ
1. Препоръчително е да използвате маркова microSD карта (4GB - 128GB) 

от клас 10.
2. Моля, форматирайте картата, преди да я поставите в DVR.
3. Когато поставяте картата с памет, камерата трябва да е изключена, в 

противен случай картата и видеорегистраторът могат да се повредят. 
Същото се отнася и за изваждането на картата от устройството. 

4. Когато картата с памет се запълни, най-старите незащитени записи ще 
бъдат презаписани.

5. Препоръчително е да настроите опцията G - SENSOR на минимум, за да 
избегнете защитата на ненужни кадри и по този начин да загубите място 
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на картата с памет. Картата трябва да бъде форматирана във файловата 
система FAT32 първо на компютъра, а след това на рекордера. 

6. Аудио: Устройството е оборудвано с кондензаторен микрофон, който 
записва всички околни звуци. Звуците могат да се припокриват, което 
води до изкривяване.

04. ИНСТАЛИРАНЕ 
ВИЖТЕ ФИГУРА E
1. Изберете и почистете мястото за монтиране на камерата. 
2. Монтирайте скобата на камерата. 
3. Поставете картата с памет във фотоапарата. 
4. Поставете фотоапарата в стойката за фотоапарат. 
5. Насочете обектива на камерата към пътното платно. 
6. Свържете захранващия адаптер към фотоапарата. 
7. Прокарайте захранващия кабел така, че да не пречи на гледката ви по 

време на шофиране (вж. снимка Е). 
8. Включете захранващия адаптер в гнездото на запалката на автомобила.

05. СВЪРЗВАНЕ С ПРИЛОЖЕНИЕТО 
ВИЖТЕ ФИГУРА F
1. Инструкции за инсталиране на мобилно приложение 

Сканирайте този QR код и инсталирайте софтуера на телефона си. 
За изтегляне на приложение за Android / IOS 
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.lg.aroadcams&hl=pl&-
gl=US 

2. Свързване с мобилното приложение
a) За телефон с Android

•	 Щракнете върху тази икона в интерфейса на телефона, след 
което влезте в интерфейса за свързване на приложения и 
щракнете върху «Connect».

•	 Телефонът ще влезе в интерфейса за настройка 
на телефонната мрежа. Намерете WiFi сигнала на 
видеорегистратора, например «Xblitz X6», след това щракнете 
върху този WiFi, въведете паролата: «12345678».

•	 След като въведете паролата, ще се появи свързаното 
съобщение. Телефонът ще покаже съобщението «Текущата 
WLAN няма достъп до интернет. Искате ли да продължите 
да използвате тази WLAN?» Щракнете върху «Запази», след 
което се върнете в приложението и то ще влезе в интерфейса 
за запис.

b) За iPhone
•	 Отворете настройките за Wi-Fi на iPhone, намерете името 
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на Wi-Fi на рекордера Xblitz X6, свържете Wi-Fi, паролата по 
подразбиране е 12345678.

•	 Върнете се в основния интерфейс на телефона, отворете 
приложението, което искате да използвате.

06. ФУНКЦИИ
1. Ако в горния ляв ъгъл на екрана на приложението има икона за запис и 

червената точка мига, това означава, че диктофонът записва. Докоснете 
иконата на камерата в долната част на приложението, за да направите 
снимка. (PS: Времето за запис на видео по подразбиране е една минута 
за един сегмент.)

2. Превключвателят «автоматично завъртане» ще постави екрана в 
пейзажен режим. Изключете превключвателя «автоматично завъртане», 
за да поставите екрана на приложението в портретен режим.

3. Мобилното приложение и прегледът на повторението на снимки
a) Щракнете върху видеоклипа или снимката, които искате да видите, 

за да ги възпроизведете, или да изтеглите файла на телефона си, да 
видите информация за файла, да изтриете файлове.

b) Намерете изтегления видеоклип в галерията на телефона и 
щракнете върху него, за да го възпроизведете.

07. ЗАДАВАНЕ НА ФУНКЦИИ В ПРИЛОЖЕНИЕТО
1. Щракнете върху «Settings» (Настройки) в горния десен ъгъл, за да 

влезете в интерфейса за настройки.
2. Въведете приложението, за да зададете всяка функция
3. Автоматично свързване на записващото устройство:

a) Аудио запис: Кликнете, за да активирате и деактивирате функцията 
за запис на APP.

b) Време: Щракнете, за да активирате и деактивирате показването на 
времето за запис

c) Глас на устройството: Кликнете, за да разрешите и забраните 
гласовата подкана на записващото устройство.

d) Огледално отразяване: Можете да настроите екрана да се завърти 
на 180 градуса.

e) Честота: Можете да настроите честотата на опресняване на 50/60 HZ.
f) Наблюдение на паркирането: Нефункционален
g) Форматиране на картата с памет: Щракнете, за да форматирате 

картата с памет.
h) Възстановяване на настройките по подразбиране: Кликнете, за да 

възстановите фабричните настройки на DVR.
i) Информация за устройството: Кликнете, за да покажете 

информацията за устройството на DVR.
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j) Изчистване на кеша.

08. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1. Не разглобявайте и не намесвайте сами фотоапарата. Ако възникне 

неизправност, се обърнете към сервиз.
2. Използвайте само оригинални аксесоари.
3. Използвайте само доставеното оригинално зарядно устройство. 

Използването на друг адаптер за захранване може да повлияе 
неблагоприятно на работата на устройството или батерията.

4. Не използвайте това устройство за цели, които са забранени във вашата 
страна или регион.

5. Препоръчва се устройството да се използва при температури между 0 
и 35 °C (50 и 86 °F), при съхранение между +5 и +45 °C (+104 и +104 °F) и 
при влажност между 5 и 90 °C (без кондензация).

6. Не подлагайте устройството на повреда или удар.
7. Поддържайте продукта, особено обектива, чист. Не използвайте 

детергенти или химикали при почистване. 
8. Почистете изключеното устройство.
9. Да се съхранява на място, недостъпно за деца. 
10. Не излагайте устройството на екстремна топлина или огън. 
11. Ако усетите миризма на горяща пластмаса или електроника от 

фотоапарата, изключете устройството от електрическата мрежа 
възможно най-скоро и се свържете с отдела за обслужване на клиенти.

09. ЧЕСТО ЗАДАВАНИ ВЪПРОСИ
1. Устройството не се включва/изключва. 

Причината за това поведение може да е постоянният източник на 
захранване в гнездото за запалка на автомобила.

2. Устройството се рестартира по време на шофиране. 
Препоръчително е да проверите източника на захранване.

3. Устройството не записва в цикъл (записва на случаен принцип). 
Проверете настройката «откриване на движение» - тя трябва да е 
изключена.

4. Устройството показва съобщение «картата е пълна». 
Проверете «G-сензор» и «режим на паркиране» и ги настройте на 
минимум. Картата трябва да се форматира във формат FAT32 първо в 
компютъра, а след това в DVR.

5. Устройството записва шумни, изкривени и неясни звуци. 
Устройството има много чувствителен микрофон, който записва 
всички фонови шумове. Записаните звуци могат да се припокриват. 
Въздухозаборникът на предното стъкло също може да изкриви звука.

6. Устройството не реагира. 
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Натиснете за кратко RESET или възстановете фабричните настройки на 
устройството.

7. На записа се появяват кръстосани ивици. 
Неправилна настройка на стойността на честотата на кадрите. Задайте 
стойността на честотата на 50Hz или 60Hz в зависимост от местните 
настройки. 

10. ЗАБЕЛЕЖКИ
1. Поради непрекъснатото усъвършенстване на продукта производителят 

си запазва правото да прави промени в устройството и неговия 
комплект без предварително уведомление. Някои функции, описани в 
това ръководство, може да се различават леко от действителността.

2. Използвайте само оригиналното зарядно устройство с ток на зареждане 
5V/1,5A. (Не включвайте директно в контакт 220/230V). Неспазването 
на това изискване може да доведе до повреда на фотоапарата или до 
опасни ситуации.

11. СПЕЦИФИКАЦИИ
Ъгъл на снимане: 140 градуса
Формат на видеото: 1920x1080
Видео формат: кодек: MOV-H.264
Диафрагма на обектива: F2.0
ISO: Автоматично
Формат на снимката: JPG
Микрофон: Да
Високоговорител: 8 Ω/0,5 W
Записване в цикъл: Да
Видеоклип с времеви интервал: Да
Wi-Fi: Да
Памет: Поддържа карти Micro SD HC C10 до 128 GB
Захранване: 12V до 5V /USB 5V

12. ГАРАНЦИОННА КАРТА / РЕКЛАМАЦИИ
Продуктът се покрива от 24-месечна гаранция. Гаранционните условия 
можете да намерите на следния адрес: https://xblitz.pl/gwarancja/
Исковете трябва да се подават чрез формуляра за иск, който се намира на 
адрес: http://reklamacje.kgktrade.pl/
Подробности, контакти и адрес на службата можете да намерите на: www.
xblitz.pl. Спецификациите и съдържанието могат да бъдат променяни без 
предизвестие. Извиняваме се за причинените неудобства.
KGK Trade декларира, че устройството XBLITZ X6 отговаря на съществените 
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изисквания на Директива 2014/53/ЕС. Текстът на декларацията може да 
бъде намерен на следния линк:
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-X6.pdf
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RO
MANUAL DE UTILIZARE

VIDEO RECORDER
Înainte de utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție manualul de utilizare și 
instrucțiunile de siguranță anexate pentru a evita deteriorarea accidentală a 
echipamentului sau rănirea neintenționată.

UTILIZAREA PRECONIZATĂ A PRODUSULUI
Xblitz X6 este un aparat de înregistrare video conceput pentru a surprinde 
evenimente rutiere în timp ce conduceți. Pentru a vizualiza imaginile înregistrate de 
cameră se utilizează o aplicație mobilă specială.

01. KIT
1. Aparat de înregistrare video 
2. Cablu de conectare 
3. Cititor de carduri de memorie 4 Încărcător auto
4. Încărcător auto
5. Manual de instrucțiuni

02. DESCRIEREA PRODUSULUI 
A SE VEDEA FIGURA A, B, C, D
1. Curea de fixare
2. 2 Lentile mobile
3. Difuzor / microfon
4. Indicator LED
5. Slot pentru card SD 

03. ÎNAINTE DE UTILIZARE
1. Se recomandă utilizarea unui card microSD de marcă (4GB - 128GB) de 

clasa 10.
2. Formatați cardul înainte de a-l introduce în DVR.
3. Camera trebuie să fie oprită atunci când introduceți cardul de memorie, în 

caz contrar cardul și DVR-ul pot fi deteriorate. Același lucru este valabil și 
pentru scoaterea cardului din aparat. 

4. Când cardul de memorie se umple, cele mai vechi înregistrări neprotejate 
vor fi suprascrise.

5. Se recomandă să setați opțiunea G - SENSOR la minim pentru a evita prote-
jarea filmărilor inutile și, astfel, pierderea de spațiu pe cardul de memorie. 
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Cardul trebuie formatat în sistemul de fișiere FAT32 mai întâi pe computer, 
apoi pe recorder. 

6. Audio: Dispozitivul este echipat cu un microfon cu condensator care înregi-
strează toate sunetele ambientale. Sunetele se pot suprapune, provocând 
distorsiuni.

04. INSTALARE 
VEZI FIGURA E
1. Selectați și curățați o locație de montare a camerei. 
2. Montați suportul camerei. 
3. Introduceți cartela de memorie în aparatul foto. 
4. Așezați camera în suportul pentru cameră. 
5. Îndreptați obiectivul camerei spre carosabil. 
6. Conectați adaptorul de alimentare la cameră. 
7. Așezați cablul de alimentare astfel încât să nu vă obstrucționeze vederea în 

timpul conducerii (a se vedea imaginea E). 
8. Conectați adaptorul de alimentare la priza brichetei din mașină.

05. CONECTAREA LA APLICAȚIE 
VEZI FIGURA F
1. Instrucțiuni de instalare a aplicației mobile 

Scanați acest cod QR și instalați software-ul pe telefonul dumneavoastră. 
Pentru a descărca aplicația Android / IOS APP 
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.lg.aroadcams&hl=pl&-
gl=US 

2. Conectarea la aplicația mobilă
a) Pentru telefonul Android

•	 Faceți clic pe această pictogramă în interfața telefonului, apoi 
intrați în interfața de conectare a aplicației și faceți clic pe 
„Connect”.

•	 Telefonul va intra în interfața de setare a rețelei telefonice. Găsiți 
semnalul WiFi al DVR-ului, de tipul „Xblitz X6”, apoi faceți clic pe 
acest WiFi, introduceți parola: „12345678”.

•	 După introducerea parolei, va apărea mesajul conectat. Telefonul 
va afișa mesajul „WLAN-ul curent nu are acces la Internet. Doriți 
să continuați să utilizați acest WLAN?”. Faceți clic pe „Save” 
(Salvare), apoi reveniți la aplicație și aceasta va intra în interfața 
de înregistrare.

b) Pentru iPhone
•	 Deschideți setările Wi-Fi ale iPhone, găsiți numele WiFi al 

înregistratorului Xblitz X6, conectați WiFi, parola implicită este 
12345678.
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•	 Reveniți la interfața principală a telefonului, deschideți aplicația 
pe care doriți să o utilizați.

06. FUNCȚII
1. Dacă există o pictogramă de înregistrare în colțul din stânga sus al ecranului 

aplicației și dacă punctul roșu clipește, înseamnă că aparatul de înregistrare 
înregistrează. Atingeți pictograma camerei din partea de jos a aplicației 
pentru a face o fotografie. (PS: Durata implicită de înregistrare video este de 
un minut pentru un segment).

2. Comutatorul „rotire automată” va pune ecranul în modul peisaj. Dezactivați 
comutatorul „rotire automată” pentru a seta ecranul aplicației în modul 
portret.

3. Aplicația mobilă și vizualizarea reluării fotografiilor
a) Faceți clic pe videoclipul sau fotografia pe care doriți să o vizualizați pen-

tru a o reda sau pentru a descărca fișierul pe telefon, pentru a vizualiza 
informațiile despre fișier sau pentru a șterge fișiere.

b) Găsiți videoclipul descărcat în galeria telefonului și faceți clic pentru 
a-l reda.

07. SETAREA FUNCȚIILOR ÎN APLICAȚIE
1. Faceți clic pe „Settings” (Setări) în colțul din dreapta sus pentru a intra în 

interfața de setare.
2. Introduceți aplicația pentru a seta fiecare funcție
3. Conectați automat aparatul de înregistrare:

a) Înregistrare audio: Faceți clic pentru a activa și dezactiva funcția de 
înregistrare a APP.

b) Timp: Faceți clic pentru a activa și dezactiva afișarea timpului de 
înregistrare

c) Vocea dispozitivului: Faceți clic pentru a activa și dezactiva solicitarea 
vocală a aparatului de înregistrare.

d) Oglindirea: Puteți seta ecranul să se rotească la 180 de grade.
e) Frecvență: Puteți seta rata de reîmprospătare la 50/60 HZ.
f) Monitorizarea parcării: Nefuncțional
g) Formatați cardul de memorie: Faceți clic pentru a formata cartela de 

memorie.
h) Restabilirea setărilor implicite: Faceți clic pentru a readuce DVR-ul la 

setările implicite din fabrică.
i) Informații despre dispozitiv: Faceți clic pentru a afișa informațiile despre 

dispozitiv ale DVR-ului.
j) Ștergeți memoria cache.
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08. PRECAUȚII
1. Nu dezasamblați și nu manipulați singur camera. Dacă apare o defecțiune, 

contactați serviciul de asistență tehnică.
2. Utilizați numai accesorii originale.
3. Utilizați numai încărcătorul original furnizat. Utilizarea unui alt adaptor de 

alimentare poate afecta în mod negativ performanța dispozitivului sau a 
bateriei.

4. Nu utilizați acest dispozitiv în scopuri ilegale în țara sau regiunea dumne-
avoastră.

5. Se recomandă utilizarea dispozitivului la temperaturi cuprinse între 0 și 35 °C 
(50 și 86 °F), la temperaturi de depozitare cuprinse între +5 și +45 °C (+104 și 
+104 °F) și la umidități cuprinse între 5 și 90 °C (fără condens).

6. Nu supuneți unitatea la deteriorări sau șocuri.
7. Păstrați produsul, în special lentila, curat. Nu folosiți detergenți sau sub-

stanțe chimice la curățare. 
8. Curățați dispozitivul scos din priză.
9. A nu se păstra la îndemâna copiilor. 
10. Nu expuneți această unitate la căldură extremă sau la foc. 
11. Dacă simțiți miros de plastic sau de electronice arse de la aparatul foto, 

scoateți aparatul din priză cât mai curând posibil și contactați serviciul clienți.

09. ÎNTREBĂRI FRECVENTE
1. Aparatul nu pornește/oprește. 

Motivul pentru acest comportament poate fi o sursă de alimentare constan-
tă în priza brichetei auto.

2. Dispozitivul se repornește în timpul conducerii. 
Se recomandă să verificați sursa de alimentare.

3. Aparatul nu înregistrează în buclă (înregistrează aleatoriu). 
Verificați setarea „Motion detection” (detectare mișcare) - ar trebui să fie 
dezactivată.

4. Aparatul afișează mesajul „card full”. 
Verificați „G-sensor” și „parking mode” și setați-le la minim. Cardul trebuie 
formatat în format FAT32 mai întâi în computer, apoi în DVR.

5. Aparatul înregistrează sunete zgomotoase, distorsionate, neclare. 
Dispozitivul are un microfon foarte sensibil care înregistrează toate zgomote-
le de fond. Sunetele înregistrate se pot suprapune. De asemenea, admisia de 
aer din parbriz poate distorsiona sunetul.

6. Dispozitivul nu răspunde. 
Apăsați scurt RESET sau resetați aparatul la setările implicite din fabrică.

7. Pe înregistrare apar dungi încrucișate. 
Setarea incorectă a valorii ratei de cadre. Setați valoarea frecvenței la 50Hz 
sau 60Hz în funcție de setările locale. 
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10. NOTĂ
1. Datorită îmbunătățirii continue a produsului, producătorul își rezervă dreptul 

de a aduce modificări dispozitivului și setului său fără notificare prealabilă. 
Unele caracteristici descrise în acest manual pot fi ușor diferite de realitate.

2. Utilizați numai încărcătorul original cu un curent de încărcare de 5V/1,5A. 
(Nu conectați direct la o priză de 220/230V). Nerespectarea acestei indicații 
poate duce la deteriorarea aparatului foto sau la apariția unor situații 
periculoase.

11. SPECIFICAȚII
Unghiul de filmare: 140 de grade
Format video: 1920x1080
Format video: codec: MOV-H.264
Deschiderea obiectivului: F2.0
ISO: Automat
Format foto: JPG
Microfon: Da
Difuzor: 8 Ω/0.5W
Înregistrare în buclă: Da
Videoclipuri video: Da
Wi-Fi: Da
Memorie: Suportă carduri Micro SD HC C10 de până la 128 GB
Alimentarea cu energie: 12V la 5V /USB 5V

12. CARD DE GARANȚIE / RECLAMAȚII
Produsul este acoperit de o garanție de 24 de luni. Termenii și condițiile de 
garanție pot fi găsite la: https://xblitz.pl/gwarancja/
Cererile de rambursare trebuie depuse folosind formularul de cerere de rambur-
sare care se găsește la: http://reklamacje.kgktrade.pl/
Detaliile, adresa de contact și de serviciu pot fi găsite la: www.xblitz.pl. Speci-
ficațiile și conținutul se pot modifica fără notificare prealabilă. Ne cerem scuze 
pentru orice inconvenient.
KGK Trade declară că dispozitivul XBLITZ X6 este conform cu cerințele esențiale 
ale Directivei 2014/53/UE. Textul declarației poate fi găsit la link:
https://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-X6.pdf
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